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verschraubt sein.

AVANT LE MONTAGE MONTAGE

assemblage uniquement par un 

adulte

Ne convient pas aux enfants de 

moins de 4 ans, à cause de pièces 

pointues et coupantes

Aver�ssement: Risque d'étouffe-

USE AND MAINTAINANCE UTILISATION ET ENTRETIEN VERWENDUNG UND PFLEGE

BEFORE YOU BEGIN

adult assembly required 

not suitable for children under four 
years, due to sharp points and small 
parts

Warning : choking hazard. 

Unassembled parts may be choking 

hazard to children 4 years and youn-

ger.

Use the tools indicated on the 

assembly leaflet and follow

 the instruc�ons.

All assembly components must 

always be �ghtened properly. Check 

regularly and re�ghten if necessary.

ment. Les pièces non assemblées 

peuvent provoquer un risque d'é-

II convient que tous les disposi�fs

 d'assemblage soient toujours

 convenablement serrés et

régulièrement vérifiés, ainsi

 que resserrés si nécessaire.

touffement pour les enfants de 4

ans et moins.

U�liser les ou�ls indiqués sur la 

no�ce de montage et suivre

 les instruc�ons d'assemblage.

Sie der Au�auanleitung.

Die Montage soll durch eine

erwaschene Person erfolgen.

Das Be� ist nicht geeignet für

Kinder unter 4 Jahren.

Warnung: Ers�ckungsgefahr.

Kleinteile können eine

Ers�ckungsgefahr bei Kinder sein.

Verwenden Sie die angegebenen

Werkzeuge zur Montage und folgen

Reinigen Sie die Oberfläche mit

einem feuchten Tuch und bei Bedarf

mit mildem Reinigungsmi�el.

Verwenden Sie keine Alkohol- oder

Alle Montageteile müssen fest

Überprüfen Sie regelmässig die

Fes�gkeit und ziehen sie wenn 

nö�g nach.

Diese enthalten Schleifmi�el, die

die Oberfläche beschädigen.

Keine aggressiven chemischen

Mi�el wie Scheuermilch oder  

Andere Lösungsmi�el. Keine

Amoniak hal�gen Reinigungsmi�el. 

Diese schaden der Oberflache.

Zur Pflege verwenden Sie bi�e

keine Mikrofasertücher oder

Schmutz Radiergummis.

Ne�oyer la surface à l'aide d'un

chiffon légèrement humide et de 

liquide vaisselle doux si nécessaire.

Ne pas u�liser de produit de net-

toyage contenant de l'alcool ou de 

l'ammoniaque.  Ces produits 

terniront la surface brillante du 

produit. Un produit de polissage des

meubles peut être u�lisé pour 

Keine Dampfreiniger verwenden.

Durch den hohen Druck oder der

Wärme des Wasserdampfes kann 

die Oberfläche beschädigt werden.

Scheuerpulver, Stahlwolle,

Scheuerschwämme.

Staubsauger Düssen und Bürsten

können Kratzer verursachen.

Clean the surface using a slightly 

damp cloth and mild washing liquid

if necessary.

Do not use any cleaning product

containing alcohol or ammonia. 

ne�oyer et dépoussiérer la surface.

En règle générale:

Veuillez n'u�liser en aucun cas les 

détergents suivants:

These will dull the shiny surface of 

gents or cleaning agents at all :

the product. Furniture polish will 

also work to clean and 

dust off the surface. 

The following applies in general:

Please don't use the following deter-

• microfibre cloths or dirt erasers
they o�en contain fine abrasive
par�cles which can cause scratches
on the surfaces
•aggressive chemical substances as
well as abrasive cleaning agents or
solvents . They may damage the
surfaces too.
•scouring powder, steel wool or
scouring pads.
•vacuum cleaners. The nozzles and
brushes can cause scratches on the
surfaces.
•steam cleaners. The surfaces may
be damaged or separated from the
ground due to the high pressure and
heat of the water vapour.

• chiffons à microfibres ou gomme à
saleté. Ils con�ennent souvent de
fine par�cules abrasives qui peuvent
rayer les surfaces.
•substances chimiques agressives
ainsi que des détergents abrasifs.
Ceux-ci peuvent également
endommager les surfaces.
•poudre à récurer, paille de fer ou
éponge gra�ant.
•aspirateur. les buses et les brosses
peuvent rayer la surface.
•ne�oyeur à vapeur. De fait de la
haute pression et de la chaleur avec
lesquelles la vapeur d'eau sort sur la
surface, elles peuvent être
endommagées et même décoller la
base.
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IMPORTANT - RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCE-READ CAREFULLY 
a) The lowest position of the adjustable bed base is the safest and should always be used in that position as soon as
your Child is old enough to sit up.
b) Thickness of the mattress shall be such that the internal height (surface of the mattress to the upper edge of the
cot frame) is at least 500 mm in the lowest position of the cot base and at least 200 mm in the highest position of
the cot base.
c) All assembly fittings should always be tightened properly and care should be taken that no screws are loose,
because your Child could trap parts ofthe body, or clothing (e.g. strings, necklaces, ribbons for babies' dummies),
which would pose a risk of strangulation.

j) Lacquered and painted wood surfaces as well as laminated surfaces should be cleaned with a soft cloth and
detergent.

e) When your Child is able to climb out of the cot, the cot shall than not longer be used.
WARNINGS;
f) Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat, such as electric bar fires, gas fires, etc. in the
near vicinity ofthe cot.

h) Warning: Do not leave anything in the cot or place the cot close to another product, which could provide a
foothold or present a danger of suffocation or strangulation, e.g. strings, blind/curtain cords;

CLEANING:

k) Self-tapping screws shall not be used to fasten any component that is designed to be removed or loosened when
dismantling the cot for purposes of transportation or storege .

d) We advise a mattress of 70x140 cm for a 70x140 cm cot. Use a well-fitting mattress, to prevent your Child from
being stuck, any gap between mattress and cot sides /ends shall not exceed 30 mm. *Mattress thickness maximum
9 cm

Note: Self-tapping screws include wood screws, particleboard screws and the like.

i) Warning: Do not use more than one mattress in the cot.

g) Warning: Do not use the cot if any part is broken, torn or missing and use only spare parts approved by the
manufacturer.

70x140cm 70x140cm

9

9

k)Zelftappende schroeven mogen niet worden gebruikt om een   onderdeel vast te maken dat is ontworpen om te
worden verwijderd of losgemaakt bij het demonteren van het kinderbedje voor transport- of opslagdoeleinden.

 Zelftappende schroeven omvatten houtschroeven, spaanplaatschroeven en dergelijke.Let op:
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70x140cm

70x140
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k) Selbstschneidende Schrauben dürfen nicht zur Befestigung von Komponenten verwendet werden, die beim
Zerlegen des Kinderbetts zu Transport- oder Lagerungszwecken entfernt oder gelöst werden sollen.

 Zu selbstschneidenden Schrauben zählen Holzschrauben, Spanplattenschrauben und dergleichen.Hinweis:

k)Parafusos autoatarraxantes não devem ser usados   para prender nenhum componente que seja projetado para ser
removido ou afrouxado ao desmontar o berço para fins de transporte ou armazenamento.

 Parafusos autoatarraxantes incluem parafusos de madeira, parafusos de aglomerado e similares.Nota:
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70x140

70x140cm

9

9

9
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k) Les vis autotaraudeuses ne doivent pas être utilisées pour fixer un composant conçu pour être retiré ou desserré
lors du démontage du lit à des fins de transport ou de stockage.

 Les vis autotaraudeuses comprennent les vis à bois, les vis pour panneaux de particules et autres.Remarque:

k) No se deben utilizar tornillos autorroscantes para sujetar ningún componente que esté diseñado para quitarse o
aflojarse al desmontar la cuna con fines de transporte o almacenamiento.

 Los tornillos autorroscantes incluyen tornillos para madera, tornillos para tableros de partículas y similares.Nota:
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VIPACK NV
MEULEBEEKSESTRAAT 51 
8710 WIELSBEKE BELGIUM
Baby bed 60x120
Maximum mattress thickness 9 cm
This complies with the safety requirements of: 
EN 716-1:2017 + AC:2019 / EN 716-2:2017

VIPACK NV
MEULEBEEKSESTRAAT 51 
8710 WIELSBEKE BELGIUM
Lit bébé 60x120
Épaisseur maximale du matelas 9 cm
Ceci est conforme aux exigences de sécurité de: 
EN 716-1:2017 + AC:2019 / EN 716-2:2017
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